
Cathedral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska

Pastor: Cathedral of Our Lady of Guadalupe
Fr. Henry Grodecki C.M. 

          OFFICE HOURS
Mon - Fri 8am - 2pm

Sat & Sunday - Closed
Tel# (907) 248-2000

Domingo de Pentecostés

June 8, 2025

Archbishop of Anchorage-Juneau
The Most Rev.Andrew E. Bellisario, C.M. 

        Daily Mass 
Monday - Friday 9:00am
Wednesdays - 5:30pm

     Exposition of the Blessed
Sacrament Wed 6pm -8pm

after the 5:30pm mass.

     Weekend Mass

Saturday  5:30pm English
Sunday 9:00am (Live Stream)
             11:30am   (Live Stream)
              5:30pm English

        Reconciliation 

Saturday   4:30pm to 5:15pm 
Sunday     10:30am to 11:15am

Mission Statement
Cathedral of Our Lady of Guadalupe -
Anchorage, Alaska is a Roman Catholic
parish of diverse cultures nourished by
the Eucharist, guided by the Holy Spirit

and inspired by our Patroness. We
come together to pray, love, serve and
evangelize through the Gospel of Life
and social teachings of the Catholic

Church. 

Declaración de misión
La Catedral de Nuestra Señora de

Guadalupe - Anchorage, Alaska, es una
parroquia católica de diversas culturas,
nutrida por la Eucaristía, guiada por el
Espíritu Santo e inspirada por nuestra
Patrona. Nos reunimos para orar, amar,

servir y evangelizar a través del Evangelio de
la Vida y las enseñanzas sociales de la

Iglesia Católica.

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe

Pentecost Sunday- June 8, 2025

3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517 
 

Connect with us!
Want something in the bulletin and website? Email marrasal@olgak.org



https://olgak.org        

Annual

Solemnity of Pentecost

Dear Church,
     The Spirit of God brings life to renew peoples and the
earth. Many, yet one in the Lord and in his Spirit, we who
speak multiple languages and bring many gifts join together
on this glorious Solemnity of Pentecost to celebrate this life.
We acknowledge the fire of god’s love alive in this assembly
and in the Church. We accept anew Jesus sending us forth
into the world to bring peace and forgiveness. Let us join
together in praise of God for the Spirit present within and
among us, active here and beyond the church walls.
    On this Solemnity of Pentecost, when we celebrate the
outpouring of the Holy Spirit upon the disciples and their
sharing of the Good News of Jesus Christ with the world.
This day is acknowledged as the birth of the Church since it
is the day when the frightened and confused disciples
emerged from the upper room, boldly proclaiming the might
acts of God through the crucified and risen Lord. The Spirit
indeed sends us forth as well. Come Holy Spirit.
~With fond affection, Father Henry

Solemnidad de Pentecostés

Querida Iglesia,
     El Espíritu de Dios trae vida para renovar a los pueblos y
la tierra. Muchos, pero uno en el Señor y en su Espíritu,
nosotros, que hablamos múltiples idiomas y aportamos
múltiples dones, nos unimos en esta gloriosa Solemnidad de
Pentecostés para celebrar esta vida. Reconocemos el fuego
del amor de Dios vivo en esta asamblea y en la Iglesia.
Aceptamos de nuevo que Jesús nos envíe al mundo para
traer paz y perdón. Unámonos en alabanza a Dios por el
Espíritu presente en nosotros y entre nosotros, activo aquí y
más allá de los muros de la iglesia.
    En esta Solemnidad de Pentecostés, celebramos la
efusión del Espíritu Santo sobre los discípulos y su
participación en la Buena Nueva de Jesucristo con el mundo.
Este día se reconoce como el nacimiento de la Iglesia, ya
que es el día en que los discípulos, atemorizados y
confundidos, salieron del aposento alto, proclamando con
valentía las obras poderosas de Dios a través del Señor
crucificado y resucitado. El Espíritu, en efecto, nos envía
también a nosotros.  Ven, Espíritu Santo.
~ Con cariño, Padre Enrique

PASTORAL TEAM

Pastor
 Rev. Henry Grodecki, C.M. 

    hgrodecki@vincentian.org
(417) 389-7710 

Deacon
 Gabriel Ruiz

sejees@hotmail.com  
(907 351-4269

Office Manager
Marra Salazar

 marras@olgak.org
(907) 248-2000 ext. 2

(907) 217-0160 cell

DRE
Open Position

Business Manager
John Fleming

JohnF@olgak.org
(907) 230-7783

Facilities Manager
Jim Lebiedz

(907) 240-3304

MY PARISH APP
Is a great way to stay

connected with our parish
with instant notifications,

enjoy additional features like
prayers, mass times, homilies,
helpful reminders to silence
your phone before mass or
confession, and much much

more. Scan the QR code to be
directed to the app and follow
the instruction to download. 

APLICACIÓN MI PARROQUIA
Es una excelente manera de
mantenerse conectado con
nuestra parroquia mediante
notificaciones instantáneas.

Disfrute de funciones adicionales
como oraciones, horarios de
misa, homilías, recordatorios

útiles para silenciar su teléfono
antes de la misa o la confesión, y
mucho más. Escanee el código

QR para acceder a la aplicación y
siga las instrucciones para

descargarla.

DONATE
Cathedral of Our Lady of

Guadalupe offer
parishioners an easy to use

site with up-to-date
methods of electronic

donations. Simply go to our
website olgak.org, or scan

the QR code with your
phone or tablet to be

directed to our donation
website

DONAR
La Catedral de Nuestra
Señora de Guadalupe

ofrece a sus feligreses un
sitio web fácil de usar con

métodos actualizados
para donaciones

electrónicas. Simplemente
visite nuestro sitio web
olgak.org o escanee el

código QR con su teléfono
o tableta para acceder a

nuestro sitio web de
donaciones.

Been away for while? We
hope you and everyone
who walks through our

doors experience the joy
of worship and a sense of

belongings here.

¿Has estado ausente por
un tiempo? Esperamos

que tú y todos los que nos
visiten experimenten la
alegría de la adoración y

un sentido de pertenencia.
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Exposition of the Blessed
Sacrament

Wednesday 6pm - 8pm
after the 5:30pm Mass

Exposición del Santísimo
Sacramento

Miércoles de 6pm a 8pm
después de la misa de

las 5:30pm

mailto:hgrodecki@vincentian.org
mailto:sejees@hotmail.com
mailto:marras@olgak.org
mailto:JohnF@olgak.org


  NEWS & EVENTSNEWS & EVENTS

You are Invited!!You are Invited!!
 Tuesday, June 17  5pm- 7:30pmth Tuesday, June 17  5pm- 7:30pmth

Estas invitada!!Estas invitada!!
Martes 17 de junio 17:00-19:30Martes 17 de junio 17:00-19:30

¡C de C
proporciona las

carnes y
guarniciones! Tú
traes ensaladas,
guarniciones y

postres. ¡Únete a
la diversión con

comida y
compañerismo!

 

K of C
provides the
meats and

trimmings! You
bring salads,
side dishes

and desserts.
Come join the
fun with food

and fellowship!

¡¡¡TODOS SON BIENVENIDOS!!!¡¡¡TODOS SON BIENVENIDOS!!!

EVERYONE ARE WELCOME!!!EVERYONE ARE WELCOME!!!

 Volunteers
We incredibly grateful to our volunteers for their
invaluable contributions to Fr. Hank’s anniversary
celebration. To those who prepared and brought

food, set-up and cleaned-up the venue, our sound
system, photographer, and served our guests and

more. Your willingness to assist made a huge
difference in making the event a wonderful tribute.

Thank you very much! Maraming salamat po!
¡Muchas gracias!

We incredibly grateful to our volunteers for their
invaluable contributions to Fr. Hank’s anniversary
celebration. To those who prepared and brought

food, set-up and cleaned-up the venue, our sound
system, photographer, and served our guests and

more. Your willingness to assist made a huge
difference in making the event a wonderful tribute.

Thank you very much! Maraming salamat po!
¡Muchas gracias!

Dear COLG Family and Friends,
We extend our heartfelt gratitude for your presence
during Fr. Hank’s 50  Ordination Anniversary
celebration and reception. Your thoughtful gifts, and
enthusiastic support you gave, were truly a blessing
and a testament to the love and respect you hold for
our beloved Fr. Hank.   

th

Estimada familia y amigos del COLG:
Les expresamos nuestra más sincera gratitud por
su presencia durante la celebración y recepción
del 50.º aniversario de la ordenación del P. Hank.
Sus generosas donaciones y su entusiasta apoyo
fueron una verdadera bendición y un testimonio
del amor y respeto que sienten por nuestro
querido P. Hank.

Pentecost Sunday- June 8, 2025
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Spencer needs a new home!Spencer needs a new home!
Since I’m leaving here in about a

month, I need
someone to adopt my cat, Spencer.
He’s neutered make, about 8 years

old and in good health (actually
spoiled to death). He tends to be
very shy but will befriend a new

owner. If  interested, please call me
at 417-389-7710.

Fr. Hank

¡Spencer necesita un nuevo hogar!¡Spencer necesita un nuevo hogar!

Como me voy de aquí en un mes, necesito
que alguien adopte a mi gato, Spencer.
Está castrado, tiene unos 8 años y goza

de buena salud (de hecho, está muy
consentido). Tiende a ser muy tímido, pero
se hará amigo de un nuevo dueño. Si les
interesa, por favor, llámenme al 417-389-

7710.
Padre Hank

Instill knowledge, strengthen character, and nurture
the Spirit through key teaching positions at Lumen
Christi Catholic High School in Anchorage, Alaska. 

Accredited by Cognia, Lumen Christi has been
serving students in grades 7-12 for nearly 30

years. With a growing student population, we are
seeking highly qualified applicants to fill full-time

teacher vacancies in junior high/high school ELA,
social studies and theology; and physical

education/health for the 2025-2026 school year.
Additionally, we are seeking highly qualified
applicants to fill two full time, part year (fall

semester only) vacancies in ELA/Social Studies.
You can learn more about our school at

www.lumenchristiak.org. Please send a cover letter
and resume to Brian Ross, Principal at

bross@lumenchristiak.com.

Inculque conocimiento, fortalezca el carácter y nutra el
Espíritu a través de puestos docentes clave en la
Escuela Secundaria Católica Lumen Christi en

Anchorage, Alaska.

Acreditada por Cognia, Lumen Christi lleva casi 30
años sirviendo a estudiantes de 7.º a 12.º grado. Con
una población estudiantil en crecimiento, buscamos

candidatos altamente calificados para cubrir vacantes
de docentes de tiempo completo en Lengua y

Literatura Inglesas (ELA), Estudios Sociales y Teología
de secundaria/preparatoria; y Educación Física/Salud

para el año escolar 2025-2026.
Además, buscamos candidatos altamente calificados
para cubrir dos vacantes de tiempo completo, durante

el semestre de otoño, en ELA/Estudios Sociales.
Puede obtener más información sobre nuestra escuela

en www.lumenchristiak.org. Envíe su carta de
presentación y currículum vitae a Brian Ross, director,

a bross@lumenchristiak.com.

Spencer
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Did you know that 21 of the 33 parishes and missions in the Archdiocese of Anchorage-
Juneau are in rural and remote communities? Your gift through the United in Mission:

Radiating Christ’s Love and Hope annual Catholic Appeal helps make possible support for
parishes and missions in some of our most remote communities, Please make your pledge

today at aoajappeal.org

ANNUAL CATHOLIC APPEALANNUAL CATHOLIC APPEAL

¿Sabías que 21 de las 33 parroquias y misiones de la Arquidiócesis de Anchorage-Juneau se
encuentran en comunidades rurales y remotas? Tu donativo a través de la Campaña Católica

Anual "Unidos en Misión: Irradiando el Amor y la Esperanza de Cristo" facilita el apoyo a
parroquias y misiones en algunas de nuestras comunidades más remotas. Haz tu donativo

hoy mismo en aoajappeal.org.

http://www.lumenchristiak.org/
mailto:bross@lumenchristiak.com


By: Bill Vigil
STEWARDSHIP CORNERSTEWARDSHIP CORNER

TIMETIME TALENTTALENT TREASURETREASURE

MUSIC MINISTRY
Do you love to sing and want to share your voice in worship?

We are inviting you to join our church choir!
No experience needed, just the heart for music and praising

God. Pick your preferred time and contact the choir
coordinators directly.

Saturday   5:30pm   Han Lee 907-351-7916
Sunday      9:00am  Chad & Edna Resari 907-227-4441

Sunday     11:30am   Maura Esparza 907-227-0656
Sunday     5:30pm   Larry Cadavos  907-885-1390  

                                   Loni Amor 907-306-5509        
MINISTERIO DE MÚSICA

¿Te encanta cantar y quieres compartir tu voz en la
alabanza? ¡Te invitamos a unirte al coro de nuestra

iglesia! No necesitas experiencia, solo ganas de cantar y
alabar a Dios. Elige tu horario preferido y contacta

directamente con los coordinadores del coro.

Sábado 17:30 Han Lee 907-351-7916
Domingo 9:00 Chad y Edna Resari 907-227-4441

Domingo 11:30 Maura Esparza 907-227-0656
Domingo 17:30 Larry Cadavos 907-885-1390

Loni Amor 907-306-5509

Excerpt from the U.S. bishops’
pastoral letter, Stewardship:

A Disciple’s Response particularly
powerful: “Jesus’ call is urgent. He
does not tell people to follow him at

some time in the future but here
and now — at this moment, in

these circumstances. There can be
no delay” As stewardship leaders,
we must constantly ask ourselves

these questions: What is our
particular moment of  life personally
and in our faith community? What
circumstances must we take into

consideration as we call one
another to live and grow as

stewards?  

Extracto de la carta pastoral de los
obispos estadounidenses,

Corresponsabilidad:

La respuesta de un discípulo es
particularmente contundente: «El

llamado de Jesús es urgente. No nos
dice que lo sigamos en algún momento

futuro, sino aquí y ahora, en este
momento, en estas circunstancias. No

puede haber demora». Como líderes de
corresponsabilidad, debemos

plantearnos constantemente estas
preguntas: ¿Cuál es nuestro momento

particular de vida, tanto a nivel personal
como en nuestra comunidad de fe?

¿Qué circunstancias debemos tener en
cuenta al llamarnos unos a otros a vivir

y crecer como corresponsables?
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CATHOLIC SOCIAL SERVICESCATHOLIC SOCIAL SERVICES
Please share, volunteer and donatePlease share, volunteer and donatePlease share, volunteer and donate

Clare House: Donations can be dropped off at 4110
Spenard Rd. Anchorage 7 days a week from 9am-6pm

Clothing & shoes for teenage boys. Basic needed.
Size 14-17 yrs old.
School supplies    
Books for older youth; various genres.                              

Complex Care: Donations can be dropped off  at 303
West Fireweed, 7 days a week from 9am to 6pm
Towels
Hygiene items-such as shampoo, lotion and body
wash                              

3  Ave. Resource & Navigation Center (3RNC): rd

Donations are accepted Mon-Thursday, 1PM to 4PM
and Fridays, 9AM to 4PM at Saint Francis House Food
Pantry.

Shampoo and Conditioner, Dental Hygiene items,
Soap, Deodorant, Shower shoes
Hats, gloves, socks and underwear (new)
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THINKING OF BECOMING CATHOLIC?

Do you have questions regarding
Catholicism and what it takes to

become a Catholic? If so, join us in a
warm and accepting environment as

we answer your questions.
For more info or to join in a session
contact: Vince Fennimore via email
vsfennim@ptialaska.net, (907) 242-

1391

RELIGIOUS
EDUCATION/CATECISMO

Las inscripciones
comienzan en julio, por

favor contactar a
Marra Salazar para

más información (907)
248-2000 ext 2,

marras@olgak.org

MASS INTENTION

June 7  - June 13

REQUEST A MASS INTENTION

Would you like to
request a Mass

Intention? You can visit
us in our office Mon-Fri
from 8-2pm, or email us

your written intention
request to

marras@olgak.org.
Mention if it is for a living
or deceased, the date &

mass time desired.
Include your name,

phone number in case
there are any questions.
Suggested offering is $10

SOLICITAR UNA
INTENCIÓN DE MISA
¿Desea solicitar una
intención de misa?
Puede visitarnos en

nuestra oficina de lunes
a viernes de 8:00 p. m.
a 2:00 p. m. o enviarnos
su solicitud por escrito

a marras@olgak.org.
Indique si es por un vivo
o un difunto, la fecha y

la hora de la misa
deseada. Incluya su

nombre y número de
teléfono por si tiene
alguna pregunta. La

ofrenda sugerida es de
$10.

EDUCACIÓN
RELIGIOSA/CATECISMO

Enrollment starts in
July please contact

Marra Salazar for
more information
(907) 248-2000

ext 2,
marras@olgak.org

¿Tienes preguntas sobre el catolicismo
y lo que se necesita para convertirse al
catolicismo? Si es así, únete a nosotros

en un ambiente cálido y acogedor
mientras respondemos a tus preguntas.

Para más información o para unirte a
una sesión, contacta con Vince

Fennimore por correo electrónico:
vsfennim@ptialaska.net, (907) 242-1391.

REMEMBER IN YOUR PRAYERS
Please pray for those who are sick, in pain
or recovery or in need of spiritual healing.

Frank Javier                Joe Samaniego
John Fundeen            Mark Samaniego
Jo Ann Berna              Mary Ann Swalling
Fr. Scott Medlock      Fr. Dan Hebert
Louie Sanchez            Peggy Baumeister
Dee Zimmerman        Sheila Kauahi
Rolando Bugarin        John Bezousek
George & Jeff             Pilar Henley
Alan Cadavos             Azuzena Bantigue

Please email the office
olg@olgak.org if you
would like your name
or request a name to

be added to the
prayer list. 

Envíe un correo
electrónico a la oficina
olg@olgak.org si desea

que su nombre o solicitar
que se agregue un nombre

a la lista de oración.

SACRAMENTAL
PREPARATION

Marriage
Contact Fr. Henry Grodecki at

(417) 389-7710 at least (6)
months in advance to arrange a
date and begin  pre-marriage

preparations.

Matrimonio
PREPARACIÓN SACRAMENTAL

Comuníquese con el Padre Henry
Grodecki al (417) 389-7710 con al
menos (6) meses de anticipación

para concertar una fecha y comenzar
los preparativos previos al

matrimonio.

Baptism Class (English)
Second Thursday of

each month
June 19, 2025 7pm North

Tower room of the church.

Clase de Bautismo
(Español)

26 de junio de 2025 18:30
horas Sala Torre Norte de la

iglesia..  

Para solicitar información sobre
el bautismo, llame directamente
al padre Henry Grodecki al (417)

389-7710.

To inquire about baptism,
please call Father Henry

Grodecki directly at (417) 389-
7710.

WEEKLY COLLECTION
May 05 - May 11, 2025           $19,198.00
May 12 -  May 18, 2025           $5,699.00
May 19 -  May 25, 2025          $6,696.00
May 26-  June 01, 2025          $7,365.00

Thank you for your generous support!

¡Gracias por su generoso apoyo!

Domingo de Pentecostés - 8 de junio de 2025
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2025 Annual Catholic Appeal2025 Annual Catholic Appeal
Our Parish Goal: $62,834.71Our Parish Goal: $62,834.71
        Total Pledged: $20,868.98Total Pledged: $20,868.98

Radiating Christ’s Love and Hope 

We are united by a call to support our
Archdiocese to continue its service to parish
communities throughout the Archdiocese of

Anchorage-Juneau. Let us walk together as we
share the gospel together and with others-
with our 32 parishes and missions. Did you

know that 21 of our parishes and missions are
in rural and remoted communities, some

accessible only by plane or boat?

 

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska

 Pentecost Sunday- June 8, 2025

As of June 6, 2025

Irradiando el amor y la esperanza de CristoIrradiando el amor y la esperanza de Cristo

A partir del 6 de junio de 2025

Anything over will go towards the constructionAnything over will go towards the construction
expenses of Cathedral Towers, a constructionexpenses of Cathedral Towers, a construction

cost of over half a million.cost of over half a million.    

Todo lo que supere la cifra se destinará a losTodo lo que supere la cifra se destinará a losTodo lo que supere la cifra se destinará a los
gastos de construcción de Cathedral Towers,gastos de construcción de Cathedral Towers,gastos de construcción de Cathedral Towers,
cuyo coste asciende a más de medio millón.cuyo coste asciende a más de medio millón.cuyo coste asciende a más de medio millón.

Meta parroquial: $62,834.71Meta parroquial: $62,834.71
  Total prometido: $20,868.98Total prometido: $20,868.98

Campaña Católica Anual 2025Campaña Católica Anual 2025

Donating online made easy.
click the QR code do be

directed to AOAJ donation
page

Donar en línea es fácil. Haga
clic en el código QR para

acceder a la página de
donaciones de AOAJ.

Nos une el llamado a apoyar a nuestra
Arquidiócesis para que continúe su servicio a

las comunidades parroquiales de toda la
Arquidiócesis de Anchorage-Juneau.

Caminemos juntos mientras compartimos el
Evangelio juntos y con otros, en nuestras 32

parroquias y misiones. ¿Sabías que 21 de
nuestras parroquias y misiones se encuentran
en comunidades rurales y remotas, algunas de

las cuales solo son accesibles por avión o
barco?

Parish Project WeekendParish Project Weekend

Fin de semana del
Proyecto Parroquial
Fin de semana del

Proyecto Parroquial
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Did you know that Bishop’s Attic thrift store gives their earnings to the
Archdiocese? Do you have used clothing or household items that you no

longer need but know are still in good conditions? Donations are
accepted Tues-Fri 10-6pm & Sat 1055pm. Call 907-279-6328


